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Redaksioneel
E>ie Raad vir Geowetenskap: 
die jongste wetenskapsraad, maar die 
oudste wetenskapsinstelling in Suid-Afrika

1. PF.RIODE 1894 TO 1 1913

Alhoewel die Raad vir G cowetcnskapecrs op I November 1993 
tot stand gckoni het, is die funksies van die Raad in wese slegs 
die voortsetting van funksies wat deiir die Geoiogiese Opnamc 
van Suid-Afrika oor die laasle lOOjaar verrig is. Laasgenoemde 
instclling se geskiedenis gaan terug tot i 894 toe die Geoiogiese 
K on im issie  van d ie  K aap d eu r d ie  P a rlen ien t van die 
K aapkolonie geskep is. Die skepping van die G eoiogiese 
Kommissic is voorafgegaan deur sowal dertig jaarlikse ad hoc 
geoiogiese ondersoeke wat op kontrak vir die Kaapkolonie se 
Departement van Landbou uitgevoer is. In 1894 het die Kaapse 
Parlementcgter ’n kommissie van onder.soek op die been gebring 
om die w enslikheid  van die skepping van 'n  perm anente 
G eoiogiese O pnam c vir die K olonie te ondersoek. Na die 
aanhoor van getuienis is besluit om in 1895 tot die skepping 
van die Geoiogiese Kommissie van die Kaap oor te gaan. Die 
opdrag van die i^arlement aan die Kommissic was om die basiese 
geologic (rotsformasie, grond. minerale en grondwater) van die 
Kaapkolonie te verken, te dokumcnteer en om die inligting as 
boeke cn kaarte te publisccr. Die oogmerk was dat die inwinning 
van kennis sisteinatics cn kontinu moes wees.

In 1898 is soortgclykc wetgewing by die Parlcment van die 
ZAR in Pretoria ingcdicn om Het Geoiogiese Dienst (Geoiogiese 
Opnamc) van dc ZAR (Transvaal) te skcp. Ook in hicrdic gcval 
was dit die doel om 'n organisasic tc skep wat verantwoordclik 
was om die basiese geologic van die Transvaal tc verken, te 
dokum cnteer en om die inligling te publisccr. In 1899 is 'n 
soorgelyke instclling in Natal gcskcp om dicsclfde take vir Na
tal cn Zoclocland te verrig. Die oogmcrke van die dric instcllings 
was in wese identies.

Na die Twcedc Vryheidsoorlog en met die totstandkoming 
van die Unie van Suid-Afrika is die dric Geoiogiese Opnames 
saamgcvocg in die Geoiogiese Opnamc van die Unie van Suid- 
Afrika. Die prim cre taak van die nuutgcskcplc G eoiogiese 
Opnamc was steeds om die basiese geoiogiese vcrkenning van 
die land tc doen cn om die resultatc tc publisccr.

2. PERIODE 1913 TOT 1993

Die ontwikkeling van die funksies, take en vcrantwoordclik- 
hcde van die Geoiogiese Opnamc in die periode 1913 lot 1993 
het baic nou saamgehang met die ekonomiese ontwikkeling van 
Suid-AfriJca. Namate nuwc uitdagings en/of behocftes in die 
gcm eenskap ontstaan het, het die G eoiogiese Opnamc die 
kundigheid en vermocns ontwikkel om aan die kennisbchocftes 
tc voorsicn. Namate die kundigheid gcvcstig is, is die aan- 
wending van die vermocns op ’n sistcmatiese basis gcdoen.

Gedurende die ecrste dckade na die Tweede Vryheidsoorlog 
het die mynbou-industrie in Suid-Afrika vinnig ontwikkel en 
gediversifiseer. Tydens dié tydpcrk het ’n Ekonomiese Geologic 
Afdeling binne die Geoiogiese Opnamc tot stand gekom wat 
die aard, omvang en ontstaan van crtsafscttings ondersoek het 
cn wat die voorkom s van delfstow w e gedokum cntcer het. 
H icrd ic  n av o rs in g  het d ie  k e n n isb a s is  g esk ep  wat die

mynindustrie benut het om geld op die Britse aandelcmark te 
mobiliseer om die delfstofbronne tc ontgin.

Tydens die Ecrste W creldoorlog was dit ’n nasionale priori- 
teit om water aan die trocpc in Namibie en Tan/.ania tc voorsicn 
tydens die oorlog teen Duitsland, cn gevolglik het die Geoiogiese 
Opnamc 'n  grondwaterkundigheid opgebou wat weer na die 
oorlog aangcwcnd is om die landclikc bevolking van water te 
voorsicn, om landbou in die droc dele van die land te vestig en 
om dorpies van water te voorsicn.

Uit die behoefte om water te voorsien, asook die behocfte 
om bedckte crtsafscttings onder die grond op te spoor, is 
geofisiese kundigheid ontwikkel. Hicrdic kundigheid, net soos 
die ekonomiese geologiekundighedc en die grondwaterkun- 
digheid, het gaandeweg vanaf ’n dienslcweringsinstrument na 
'n karieringsprosedurc ontwikkel. Bykomend tot die basiese 
dokumcntcring van die rotsform asics, die struktuur van die 
aardkors cn die cienskappe van die gesteentes is dus metallo- 
genc, geofisiese cn gcohidrologiesc kartcring gevocg.

Gedurende die dertiger- en vecrtigcrjarc het Suid-Afrika 
heelwat fondse bcstec aan die ontwikkeling van ’n groot infra- 
struktuur wat onder andere damme, tonnels, paaic, ensovoorts 
ingcsluit het; om aan die behoefte te voorsicn om die aardbodem 
sodanig te benut, moes die Geoiogiese Opnamc 'n  kundigheid 
in ingenicursgcologie ontwikkel. Na die Tweede W creldoorlog 
het Suid-Afrika begin verstedelik, industrialisccr en om mccr 
tc begin uitvoer; dit het die Geoiogiese Opnamc verplig om 
kundigheid in industricle minerale, stcdclikc ondersoeke cn 
maricne geologic te ontwikkel. Gepaardgaande hiermee het die 
ecrste sinkgate cn vcrsakkings plaasgevind cn w cercens moes 
die kundighede ontwikkel word om hicrdic bedreiging van die 
veiligheid van die bevolking te bestuur.

Gedurende die periode 1950 tot 1993 is geochemiesc, mine- 
ralogiesc, omgewings- cn veral rekcnaar-, clektroniese en data- 
basiskundighedc ontwikkel oin aan die dcurlopendc veran- 
derende vcreistes van d ie Su id -A frikaanse  ckonom ie en 
gcmeenskap te voldocn. Die Ceres-aardbewing en gcpaard- 
gaande lewcnsvcrlics en die noodsaaklikheid om internasionale 
kernontploffings te monitcer, het weer tot die ontwikkeling van 
seismologiese kundighede gelei.

Sedert die middcl-tagtigerjare het die Geoiogiese Opnamc 
terdec daarvan bewus geword dal ekonomic.se groei in Suid- 
Afrika nic meer slegs op 'n grondstowwe- o f ’n natuurlikc 
hulpbronncbasis gcbasecr kan wees nic omdat voldoende hulp- 
bronnc nic meer beskikbaar is om ’n redclikc heenkome vir 
vecrtig miljocn mcnse tc bied nic. Verder is ook ingesien dat ’n 
potcnsiele massavolksverhuising van die res van Afrika na Suid- 
Afrika onvermydelik .sou wees, tensy daarin gcslaag sou word 
om die natuurlikc hulpbronne in die res van Afrika ekonomics 
te benut cn om massa-immigrasie sodoendc te beperk. As gevolg 
van hicrdic twee oorwcgings het die Geoiogiese Opnamc begin 
om 'n Afrika- en uiteindclik 'n wcrcldkundighcid te ontwikkel.

3, PERIODE 1993 EN DAARNA

Die on tw ikkeling  van die Raad vir G cow ctcnskap  cn sy
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voorganger (Geologiese Opname) hetdusop  ’n behoeftegedrewe 
basis plaasgevind en alle kundighede wat oor die laaste 100 
jaar ontwikkel het, is uiteindelik in karterings-, dokumenlerings- 
en roetine- en sistematiese ondersoeke omgeskakel om van ’n 
reaktiewe na ’n pro-aktiewe deelname te verander. Gedurende 
1993 is die Raad dan ook van ’n staatsdiensinstelling na ’n 
wetenskaplike raad verander, ’n stap wat reeds in 1970 deur die 
destydse Regering versoek is maar waarvoor die Geologiese 
Opname nie toe kans gesien het nie. Die verandering van die 
G eo lo g iese  O pnam e van ’n s ta a tsd ie n s in s te llin g  na ’n 
wetenskaplike raad binne die owerheidsektor het geensins die 
funksies van die Geologiese Opname verander nie; dit het bloot 
meegebring dat die instelling op ’n besigheidsgrondslag bestuur 
word en dat die instelling  ’n mate van l'inansiële selfver- 
sorgendheid moet nastrewe.

Hierdie komm ersialiseringsaksie wat in Suid-Afrika geim- 
plementeer is, is in ooreenstemming met soortgelyke stappe wat 
in bykans alle lande van die wêreld plaasgevind het, en dit hot 
ten doel om ’n mate van kliënte-betaal-vir-dicnste te skep en 
om die aansprake op die sentrale Tesourie te verminder.

4. STA TU TêRE V E R P L IG T IN G E  O P D IE RAAD

Aangesien ’n groot deel van die Raad se funksies te make het 
met die skepping van ’n kennisinfrastruktuur vir Suid-Afrika 
wat as basis vir onder andere welvaartskepping en optimale 
benutting van die aardbodem en die hulpbronne daarin dien, 
was dit tog nodig dal ’n verskil getref word tussen die Statutêre 
verantwoordelikhede (infrastruktuurskepping) en kliëntebctaal- 
verantwoordelikhede van die Raad. Eersgenoemde lake is dus 
redelik eenduidig gedefinieer en by wyse van ’n ooreenkoms 
gekoppel aan die befondsing wal die Raad uil die Staalskas deur 
die Parlementêre bewilliging loeval. Ingevolge die ooreenkoms 
is d ie  vo lg en d e  take as S ta tu lê re  veran tw o o rd e lik h ed e  
gei'dentifiseer;

1. Die sistem atiese dokumentering van die geologie, geofisi- 
ka, geochem ie, aardbew ings, de lfstow w e, ingenieurs- 
geologie, ens. van Suid-A frika en die sam estelling van 
hierdie kennis in die vorm van kaarte o f boeke en die 
publikasie daarvan.

2. Die bewaring van alle aardkundige kennis, data en inligting, 
insluitende maatskappyvertroulikc inligting, vir die land en 
sy mense.

3. Die uitvoering van die basiese aardkundige navorsing in 
Suid-Afrika en die publisering van die navorsingsresultate.

4. Die bedryf van ’n aantal nasionale fasiliteite soos die Nasio- 
nale Geologiese Biblioteek, die Nasionale Geologiese Ker- 
noteek, die Nasionale Geologiese Databanke en die G eolo
giese Museum as ’n gedeelte van die Transvaal Museum.

5. Om die Suid-Afrikaanse deelnam e aan die multilaterale 
internasionale geologiese programme te behartig, en die 
kompilasie van internasionale aardwetenskaplike produkte 
te bevorder en uit te voer.

6. Die samestelling van deskundige advies en insette vir die 
Departement van Mineraal- en Energiesake en die Minister 
van die D epartem ent van M ineraal- en Energiesake op 
ver.soek van die Ministerie.

5. S ÏR U K T U U R  EN SA M E STE L LIN G  VAN D IE RAAD

Die Raad word bestuur deur ’n direkteur wat aan die Bestuurs- 
raad verantwoordelik is. Die organisasie bestaan uit sowat 450 
personeellede waarvan ongeveer 200 wetenskaplikes en sowat 
100 tegniese personeel is. Die getal personeellede het sederi 
1970 redelik konstant gebly, maar gedurende die tydperk is die 
aantal ongeskoolde en halfgeskoolde werknemers verminder en 
die aantal wetenskaplikes en tegnici vermeerder ten einde in 
die nasionale  en in ternasionale  kund ighe id sbehoeftes te 
voorsien.

Die hoofkantoor van die Raad is in Silverton, Pretoria gesetel 
en die Raad het kantore in Bellville, Upington, Pietersburg, Port 
E lizab e th , D urban , P ie te rm aritzb u rg  en M m abatho , en 
oorweging word tans daaraan geskenk om kantore in Nelspruit 
en Bloemfontein te vestig. Aangesien alle lande van die wêreld 
soortgelyke geologiese instellings het, is dit slegs logics dat die 
Raad d irek te  skakeling  en u itru iloo reenkom ste  met alle 
soortgelyke instellings in die wêreld het. As gevolg hiervan is 
al die Raad se publikasies en kaarte dw aisoor die wêreld vir 
potensiële investeerders beskikbaar en is dit vir Suid-Afrikaan.se 
maatskappye en investeerders moontlik om kaarte en publikasies 
van enige land in die wereld in die biblioteek van die Raad te 
vind.

C. FR IC K  
R aad v ir (ieow etenskap  
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Afrikaans as wetenskapstaal

1. Probleem stelling

Hoc belangrik is Afrikaans as wetenskapstaal in ons moderne 
Suid-A l'rikaanse sam elew ing, hoe belangrik is dit vir die 
voortbestaan van Afrikaans, en in die besonder vir die raison 
d ’etre van die Akademie? Dit is vrae van eksistensiële belang 
wai nie uii 'n  su iw er pragm atiese perspek tie f beskou en 
bcantwoord kan word nie. Want hier gaan dit om waardes, 
spesifiek die waarde van taal as effektiewe kommunikasiemiddel 
in 'n  lydperk wat primer deur wetenskaplike en tegnologiese 
vooruitgang bepaal word.

Dat hier rede vir groot bekommernis is, blyk o.a. uit profes
sor F.P. Retief se voorsittersrede by die Jaarvergadering van die 
Akademie op 19 Junie 1996 waar hy dit onomwonde stel:

Indien Afrikaans nie as vaktaal. as wetenskapstaal gedy nie 
(en ons praat nie slegs van oorleef nie) is dit op lang termyn 
gedoem , V oortbestaan en u itbou ing  van A frikaans as 
onderwystaal, as wetenskapstaal is dus heeltemal ononder- 
handelbaar. Die argum ent dat Engels, as erkende inter- 
nasionale w etenskapstaal by alle nasionale (en interna- 
sionale) vakkongresse, simposia, beroepsrade en dergelyke 
byeenkomstc die logiese gebruikstaal is, moet ferm betwis 
word. Indien dit werklik ons erns is om in hierdie land ’n 
veelvolkige, veeltalige reënboognasie te skep, moet ons 
bereid wees om moeite te doen, koste aan te gaan en infra- 
struktuur te skep om veeltaligheid aktief te bevorder ... 
Tragies genoeg is baie Afrikaanse wetenskaplikes nie meer 
bereid om moeite te doen vir Afrikaans nie - selfs skaam om 
in breer geselskap as Afrikaner uit te staan. (Retief 1996)

2. Die Akademie en die wetenskappe

Die Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap en Kuns beskou 
hom.self vandag as “ ’n multidissiplinêre organisasie, saamgestel 
uit verteenwoordigers van al die wetenskapskulture” . Binne 
hierdie bree konteks en opdrag val die fokus op drie sentrale 
sake, “ te wete w etenskap en tegnologie, A frikaans en die 
kunste”. Die missie en algemene doelstelling van die Akademie
- soos in sy Wet en Statuut vasgelê - “is die bevordering van die 
w etenskap, die tegn iek , die kunste en saam  hierm ee die 
bevordering van die gebruik en gehalte van Afrikaans” . Hierdie 
oogm erke word op alle offisiële briewe van die Akademie 
spesifiek vermeld. Die vraag is of hierdie doelstellingsdie eerlike 
strewe van die Akadem ie se Icde weerspieël o f maar blote 
vertoonkassies is, lee gebare van ’n paar idealistiese akademici.

Die huidige doelstelling van die Akademie, soos verwoord 
in sy jongste verklarings, verskil nogal van die oorspronklike 
oogm erke. Dit is in te ressan t om die ge le ide like  aksent- 
verskuiwing aan die hand van self-definisies van die Akademie 
en die formulerings in die wet van die Parlement na te gaan. 
Toe “De Zuid-A frikaanse A kademie voor Taal, Letteren en 
Kunst” in 1909 gestig is, was daar nog geen verwysing na die 
wetenskappe nie. Die klem het duidelik op taal, lettere en kuns 
gev a l, m et in s lu itin g  van d ie  g ees te sw e ten sk ap p e . Die 
doelstelling was om Hollands en Afrikaans te bevorder en dit 
op ’n akademiese manier op te bou, veral vis-á-vis Engels.

Maar reeds in 1918 pleit D.F, M alherbe vir die oprigting 
van ’n tydskrif vir taal, lettere én natuurwetenskappe en F.S. 
Malan stel voor dat natuurwetenskappe by die naam en doel 
van die Akadem ie ingesluit word (Engelbreeht 1984: 129). 
Ondanks die Akademieraad se besluit in 1920 om nie daarmee

voort te gaan nie, het D.F. Malherbe in 1922 die eerste nommer 
van die Tydskrif vir Wetenskap en Kuns uitgegee, wat ten spyte 
van die aanvanklike teenkanting van die Raad tog vanaf 1925 
as die Akademie se “offisiële orgaan” aanvaar en gebruik is 
(Engelbreeht 1984:130). Vir Afrikaans as wetenskapstaal was 
dit ’n belangrike deurbraak. Eers in 1941 is die besluit geneem 
om oor te gaan tot ’n Suid-Afrikaanse Akademie vir Wetenskap 
en Kuns met twee fakulteite, nl. 'n  Fakulteit Kuns en Geestes
w etenskappe en ’n Fakulteit N atuurw etenskap en Tegniek 
(Engelbreeht 1984: 135). Hierdie uitbreiding kom dan ook in 
die breer doelstellings van die Akademie tot uiting wat in ’n 
wet van die Parlem ent om skryf is as “die handhaw ing en 
bevordering van die Afrikaanse taal, letterkunde en kultuur, en 
van die Hollandse taal en letterkunde, en die bevordering van 
die Suid-Afrikaanse geskiedenis, die kuns, die wetenskap en 
tegniek” . Dit was die bewoording wat tot omstreeks 1990 op 
die offisiële briefhoofde van die Akademie gestaan het. Die 
jongste formulering van die Akademie se doelstellings sluit die 
onlangse stigting van ’n derde fakulteit, nl. vir Ekonomiese en 
Bestuurswetenskappe, implisiet in.

3. Die wetenskaplike tydskrifte van die Akademie

Vanaf 1922 tot 1960 verskyn die Tydskrif vir Wetenskap en 
Kuns, en retrospektief beskou was dit ’n belangrike instrument 
vir die op- en uitbou van Afrikaans as wetenskapstaal. Dit het 
sow el die geestesw etenskappe as die natuurw etenskappe 
bevorder en het meegehelp om Afrikaans vir die verskillende 
wetenskaplike terreine soepelen bruikbaarte maak. Sedert 1960 
het die Akademie twee offisiële organe wat die navorsing van 
sy lede in die twee fakulteite weerspieël en wat kwartaalliks 
verskyn, die Tydskrif vir Geesteswetenskappe en die Suid- 
Afrikaanse Tydskrif vir Natuurwetenskap en Tegnologie. Vir 
meer as drie dekades was hierdie tydskrifte ’n belangrike basis 
vir die gebruik van Afrikaans as wetenskapstaal in bydraes van 
hoogstaande gehalte . H ierm ee het d ie SA A kadem ie vir 
Wetenskap en Kuns aan sy oorspronklike taalopdrag en aan sy 
omvattende missie konkreet uiting gegee. En dit moet behoue 
bly as die Akademie sy bestaansreg wil behou.

Onder die druk van wêreldmededingendheid bestaan egter 
die gevaar dat wetenskaplikes eerder in Engels as in Afrikaans 
publiseer. Dit betref nie net die natuurw etenskappe nie; in 
toenemende mate kom die verskynsel ook in die geestesweten
skappe voor, selfs op die terrein van die taalkunde. In die 
afgelope twintig jaar is daar reeds baie oor die saak gedebatteer 
en geskryf (bv. Brink 1975, Steyn 1995). Die afnam e van 
Afrikaanse bydraes tot Afrikaanse vaktydskrifte, ook dié van 
die Akademie, lewer bewys van hierdie tendens. Juis daarom is 
’n herbesinning dringend nodig. Ook is daar die druk wat op 
Afrikaanstalige uni versiteite uitgeoefen word om van Afrikaans 
as onderwysmedium af te sien. Albei tendense het ’n direkte 
uitwerking op Afrikaans as wetenskapstaal.

4. Die hoer funksies van ’n taal

Wat is die hoer funksies van ’n taal vandag? Vroeër was dit die 
staat, die skool en die kerk, altans in Suid-Afrika (vgl. Scholtz 
1965). In die 19de-eeuse Europa was dit bowendien die gebruik 
van ’n taal in die filosofie, die regsgeleerdheid, die letterkunde, 
selfs die taalw etenskap. Vandag is dit beslis die (natuur-) 
wetenskappe en tegnologie, die ekonomiese wetenskappe, die 
elektronika en spesifiek die rekenaarwetenskap. As Afrikaans
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as w etenskapstaal wil meeding, moet dit ju is op hierdie en 
verwante terreine gedurig gebruik en uitgebou word om met 
die vi nnige wêreldmededingendheid tred te hou. Dii gebeur egter 
slegs deur persoonlike toewyding. Nederlands is in die 16de en 
17de eeu doelbewus deur vooraanstaande geleerdes as weten
skapstaal opgebou in ’n tyd toe Latyn die enigste wêreldtaai 
van die wetenskap en van universiteite was. ’n Mens hoef hier 
net te dink aan die wiskundige en ingenieur Simon Stevin of 
aan die regsgeleerde Hugo de Groot, om slegs enkeles te noem. 
Presies dieselfde het in die 20ste eeu in Suid-Afrika gebeur toe 
A frikaans ’n vo iw aard ige m oderne w etenskapstaal in ’n 
tegnologiese tydperk geword het, en dit binne 'n  rekordtyd van 
enkele dekades. Dit sou ’n tragedie wees as hierdie fenomenale 
ontwikkeling skielik sou versand, want daardeur sou Afrikaans 
w eer afsak  to t ’n b lo te  om gangstaa l, ’n “ko m b u istaa l” ; 
bowendien sou aan die Afrikatale van Suid-Afrika daarmee die 
hoop ontneem word om self ooit die mas te kan opkom en ook 
voiwaardige moderne tale te word wat kan meeding op die 
intemasionale mark.

om infrastruktuur en klimaat te skep ... As ons nie daarin 
slaag om nou en op groot skaal doetreffende tolkfasiliteite 
aan universiteite, technikons e.a. wetenskapsinrigtings in te 
stel sodat Afrikaans by vakkongresse en -besprekings deur 
Afrikaanssprekende wetenskaplikes (bereid om hul eie taal 
te besig) gepraat kan word nie, is dit Ikabod met Weten- 
skapsafrikaans - en waarskynlik met die spreektaal, in die 
lang termyn. (Retief 1996)

Die Akademie se tydskrifte het hier 'n  besonder belangrike rol 
te speel. Hoe meer ander Suid-Afrikaanse vaktydskrifte die 
“mode” volg om wetenskaplike bydraes in Engels te publiseer, 
behoort die twee Akademie-tydskrifte nuwe standaarde te stel 
wat betref hoogstaande wetenskaplike gehalte van sy artikels 
en die wetenskapstaal Afrikaans. Vir lede van die Akademie 
behoort dit eintlik vanselfsprekend te wees om heelwat van hulle 
navorsing in Afrikaans te publiseer en op die manier by te dra 
tot die volgehoue gebruik en groei van Afrikaans as wetenskaps
taal.

5. le ts  SODS F ra n k ry k  se “ loi Toubon” ? LITER A TU U RV ERW Y SIN G S

Ander lande sit met soortgelyke probleme en los hulle soms op 
’n aggressiewe manier op. In 1994 het die Franse Parlement ’n 
wet aanvaar wat voorgestel is deur Jacques Toubon, Minister 
van Kultuur en Francophonie van die Balladur Regering. Hierdie 
wet bepaal dat alle dokumente aangaande goedere en diens- 
lewerings, en alle (gesproke en skriftelike) advertensies daarvoor 
in Frans moet wees. Verder moet alle colloquia en kongresse 
wat in Frankryk gehou word, voldoende vertaal- en tolkdienste 
hê, en elke referaat moet van ’n Franse opsomming vergesel 
wees. Enige persoon wat die loi Toubon oortree, moet ’n boete 
van tot 10,000 francs (20,000 francs by ’n volgende oortreding!) 
betaal (Djité 1996).

Die Akademievoorsitter se jongste voorstel gaan in dieselfde 
rigting, al is dit minder drasties as Toubon s’n.

Indien dit werklik ons erns is ..., moet ons bereid wees om 
moeite te doen, koste aan te gaan en infrastruktuur te skep 
om veeltaligheid aktief te bevorder. Kostedoeltreffendheid, 
eenvoud van bantering mag nie die finale beweegrede wees 
nie. En terwyl ons in die verlede dikwels hieroor gepraat 
het, selfs dekades lank die vestiging van bv. nasionale 
tolkfasiliteite bepleit het, is niks of heeltemal te min gedoen
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Afrikaans en die wetenskapsbeoefening

1. ’n S tellingnam e

Vir die oorlewing van ons land is groei en sukses oor die front 
van d ie  v o lle d ig e  w e ten sk ap  b in n e  d ie  in te m a s io n a le  
gemeenskap met sy fel kompeterende aard noodsaaklik.' Die 
ingewikkelde samelewing in ons land - wat hierdie groei en 
su k ses m oet b eh aa l, b e s taan  e g te r u it ’n g ro o t aan ta l 
dee lsam elew in g s - elk  m et o nder andere  ’n spes ifieke , 
karakteriserende taal. So bestaan ook ’n Afrikaanssprekende 
deelsam elew ing wat sy bydrae m oet lewer om die nodige 
menslike hulpbronne uit die tersiêre onderrigsektor voort te bring

om hierdie groei en sukses in die wetenskap te kan help bewerk. 
Empiriese gegewens dui duidelik aan dat vir die Afrikaans
sprekende deelsamelewing hierdie opkweek en ontwikkeling 
van menslike hulpbronne - en veral hulle oorspronklike groei - 
in Afrikaans as wetenskapstaal sal moet geskied. Ten einde die 
nodige vereistes en werkswyses te ontwikkel, is ’n grondige 
besinning noodsaaklik. Alhoewel die volgende gedagtes nie 
probeer om hierdie besinning daar te stel nie, vertrou ek dat dit 
ten m inste ’n gesprek kan stim uleer en uiteindelik  uit die 
geledere van die skrywers in Akademie-tydskrifte aan hierdie 
besinning gestalte kan gee.
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2. Afrikaans en wetenskap

Indien Afrikaans vir die wetenskap ’n betekenis hei, moet dit 
begin met die w isselwerking tussen Afrikaans as dee! van die 
kultuur en wetenskap as deel van die kultuur van ons plaaslike 
Afrikaanssprekende samelewing, aangesien dit na my cx)rtuiging 
’n vereiste is dat die breë wetenskap ook ’n onvervreembare 
deel van die kultuurbesit van die betrokke bevolking moet wees.' 
In die veriede was my oortuiging ook as volg: “Voordat ’n 
gesprek oor Afrikaans as wetenskapstaal dus verder gevoer kan 
w ord, lyk dit my nodig om te bepaal wat die huidige en 
toekom stige rol van die wetenskap in die Afrikaanssprekende 
se kultuur is” .̂  W anneer die mens se wisselwerking met sy 
totale omgewing (insluitend sy eie kultuur) gekarakteriseer word 
in die moderne wêreld, is die wetenskap as element hiervan 
reeds so onvervreem baar gevestig dat dit internasionaal as een 
van die maatstawwe van belangrikheid in die ry van volkere 
geword het. Gesien die werklike (en gewaande) voordele wat 
moderne sam elewings put uit die resultate van hulle weten- 
skaplike aktiw iteit, is hierdie persepsies ook verstaanbaar.' 
Rossouw se stelling: “Toe Francis Bacon sy bekende stelling 
gemaak het ‘science is pow er’, het hy nie slegs ’n bykomende 
funksie tot die oorgelewerde w etenskap van die homo civis 
toegevoeg nie, m aar die wordende wetenskap van die moderne 
hom ofaberbeskTyf",^  iig die vorige en huidige utiliteitswaarde 
wat elke sam elew ing aan beheersing van (veral) die vak- 
w etenskappe ' heg, du idelik  toe. Dat in die m oderne (en 
postmoderne) wêreld die beheersing van die vakwetenskappe 
m eer en m eer as oorlewingsgereedskap gesien word, moet as ’n 
gegewe aanvaar w ord .'" ’

As eerste doelw it uit die voorafgaande beskouing sou daar 
’n karakterisering van die plaaslike wetenskapsbeoefening en 
sy belangrikheid vir die huidige Afrikaanssprekende samelewing 
nodig wees. W etenskapsbeoefening is egter nie ’n aktiwiteit 
wat sender gereedskap aangepak kan word nie. By die nadere 
omskrywing van hierdie gereedskap is die moderne neiging 
(geinsp ireer deur ons oo rbeheptheid  met die sogenaam de 
suksesse van die natuurwetenskap en tegniese wetenskap'') om 
na die apparatuur waarmee in die vakwetenskappe gewerk word, 
te kyk. Die belangrikste toerusting vir beoefening van wetenskap 
as deel van ons kultuur, is egter 
op in te llek tu e le  te rre in , en is 
verbind met Afrikaans as w eten
skapstaal. In hierdie verband kan 
vakterminologie as ’n belangrike 
kom ponent van dié gereedskap 
g e id en tif iseer w ord - m aar ’n 
komponent wat eerder ’n gevolg 
as ’n voorvereiste is. Die onder- 
soek van die wisselwerking tus
sen A frikaans en die plaaslike 
w etenskapsbeoefen ing  sal die 
stand van A frikaans as w eten
skapstaal m oet evalueer, m aar 
liewer ten eerste die gesindheid 
van vakw etenskappers om hul 
w etenskap in Afrikaans te leef, 
moet evalueer en hanteer.

tussen A frikaans en w etenskapsbeoefening volgens hierdie 
model die twee komponente van wetenskap as kultuurelement 
en wetenskapstaal as kultuurelement het, word slegs laasge- 
noem de bespreek . B esprek ing  van die verskynse ls wat 
saamhang met wetenskap as kultuurelement van die samelewing 
sou in die huidige bespreking veel te ver voer.

Met verwysing na figuur 1, word aanvaar dat die probleem 
vereenvoudig word na twee hoofkomponente, nl:

(i) Die huidige stand van die wetenskap as kultuurelement van 
die Afrikaanssprekende deelsamelewing.

(ii) Die stand van Afrikaanse wetenskapstaal as kultuurelement 
van dieselfde deelsamelewing.

Albei die bostaande stellings aanvaar natuuriik die volgende 
uitgangspunte:

(a) Die wetenskap het reeds gevorder tot die punt waar dit 
geabsorbeer is as deel van die kultuur van die Afrikaans
sprekende gemeenskap.'

(b) Afrikaans as wetenskapstaal het reeds ’n gegewe en stabiele 
omvang.

Dit is my indruk dat beide (a) en (b) algemene aanvaarding 
geniet.

4. W etenskapsbeoefening in Afrikaans

Dat tot op hede baie wetenskaplike werk in Afrikaans gedoen 
is, kan ’n mens geredelik aanvaar. Om die indringing en die 
absorpsie van hierdie kultuurelem ent in die sam elew ing te 
kwantifiseer, is egter nie ’n eenvoudige saak nie. Ek kon ook 
geen em piriese studie vind wat m et h ierd ie doel voor oë 
uitgevoer is nie.

In die veriede is daar egter al dikwels oor die verband tussen 
Afrikaans en die wetenskap geredeneer en gepubliseer - maar 
op een of ander wyse dryf die bespreking maar altyd in die rigting 
van die wenslikheid om in Afrikaans te publiseer.* Ofskoon dit 
’n belangrike element van wetenskapsbeoefening is, is dit myns

3. W isselwerkingsm odel

Ten einde die bespreking te struk- 
tureer, word kortliks die model 
soos in f ig u u r  1 v o o rg e s te l. 
A lh o ew el d ie  w isse lw e rk in g

WISSELWERKING TUSSEN AFRIKAANS EN 
W ETENSKAPSBEOEFENING

STAND VAN W ETENSKAP AS STAND VAN AFRIKAANSE
KULTUURELEMENT VAN DIE < ------- WETENSKAPSTAAL AS

AFRIKAANSSPREKENDE -------> KULTUURELEMENT VAN DIE
SAMELEWING AFRIKAANSSPREKENDE

SAMELEWING

I '  \
I  \  X

Reeks van verskynsels van wetenskap a ^  
samelewingskultuur

Wetenskapsbeoefening ^ ____________ Afrikaanse
in Afrikaans ------------------ ► wetenskapsvakterminologie

FIGUUR I: Vereenvoudigde model vir wisselwerking tussen Afrikaans en wetenskaps
beoefening.
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insiens belangrik om ten minste twee elemente van wetenskaps- 
beoefening in Afrikaans te onderskei, nl:

(i) Groei, werk en skep in die wetenskap (lééf die wetenskap 
in Afrikaans).

(ii) K om m unikasie van die resultate van die eersgenoem de 
ak tiw ite it aan vakgenote  (pub liseer die w etenskap in 
Afrikaans).

A lhoew el die posisie in die verskillende vakw etenskappe 
aansienlik verskil as gevolg van die aantal Afrikaanssprekende 
individue wat in elk aktief is, lyk dit my dat die eersgenoemde 
aktiwiteit, nl. die lééf in die wetenskap, die motor is wat alles 
dryf. By intem asionale bekendstelling van vakwetenskaplike 
werk sal ’n klein taal soos Afrikaans altyd swaar kry as unieke 
publikasiemedium. Daar sal byna altyd ’n “gedwongenheid” 
wees om publikasie van wetenskaplike werk in Afrikaans in 
stand te hou. Dit sal altyd toewyding en spesifieke aandag verg, 
anders gaan dit kwyn. H ierdie ontw ikkeling is tans reeds 
duidelik te bespeur. W anneer verder kennis geneem word van 
die druk w aaronder Afrikaans op die oomblik verkeer,’ kan 
verw ag word dat publikasie van vakw etenskaplike werk in 
Afrikaans sterk gaan afneem, tensy spesiale pogings aangewend 
word om dit in stand te hou.

W anneer daar eg te r steeds ’n vo ldoende deel van die 
A frikaanssprekende sam elew ing besig is om alledaags in 
A frikaans in die w etenskap te leef, het d it ’n baie groter 
sp o n ta n e ite it  en is d it d ie  a k tiw ite it  w at A frik aan s as 
w etenskapstaal sal dra, eerder as om bloot op A frikaanse 
wetenskaplike publikasie te konsentreer. Die eersgenoemde 
bring noodwendig die laasgenoemde teweeg. Hierby kom die 
vraag vanselfsprekend na vore waarom dit dan belangrik is om 
in so ’n k lein  taal as A frikaans in die w etenskap te leef 
(waaronder ek ook tersiêre onderrig indeel). Die argumente 
hiervoor sien ek as volg;

- W etenskapsbeoefening is ’n deel van ’n sam elew ing se 
ku ltu u r - en d it ge ld  ook vir die A frikaanssp rekende 
samelewing.

- Wetenskapstaal is ’n voorvereiste vir wetenskapsbeoefening.
- Om die w etenskapsbeoefening as deelkultuur behoorlik in 

’n samelewing in stand te hou, moet dit geskied in die taal 
wat eie aan daardie kultuur is. Ek is nie bewus van enige 
samelewing in die intemasionale gemeenskap wat suksesvol 
leef en groei in die wetenskap in ’n taal wat vreemd is aan 
daardie sam elewing nie.

Hierdie laasgenoemde suksesvolle leef en groei in wetenskap 
kan egter nie geskied sonder die nodige taalkundige gereedskap 
nie, wat op die belangrike posisie van die vakterminologie dui.

5. V akterm inologie

Die ontwikkeling en instandhouding van die nodige wetenskaps- 
vakterminologie het vanselfsprekend ’n baie sterk wisselwerking 
met die beoefening van die vakwetenskappe. Die huidige stand 
hiervan dui egter baie duidelik daarop dat die stand van Afrikaans 
as wetenskapstaal ten minste onder groot druk is, indien dit nie 
reeds besig is om te kwyn nie. ’n Onlangse oorsig van bronne 
vir terminologie in ’n reeks van die vakwetenskappe het reeds 
getoon hoeveel uit druk is.* Alhoewel dit net ’n monster is, het 
hierdie stand van sake verwys na ’n tydvak waarin die versorging 
van vakterm inologie van staatsw eë aan A frikaans nog ’n 
voorkeurposisie gegee het. Waar hierdie bedeling vanuit die 
staat se oogpunt nou vir alle offisiële tale moet geld, sonder ’n 
ooreenkomstige toename in hulpbronne, is dit duidelik dat uitbou 
en onderhoud van die woordelyste, woordeboeke en handboeke 
nou weer die verantwoordelikheid van die Afrikaanssprekende 
samelewing geword het - soos vroeer.

Alhoewel die groeitempo in aantal nuwe begrippe nie in alle 
vakwetenskappe dieselfde is nie, is die uitbou en onderhoud 
van die nodige taa lgereedskap  in e lke  vakw etenskap  ’n 
deurlopende taak wat die nougesette toewyding verg van baie 
aktiewe wetenskappers. Dit is my vaste oortuiging dat hier ’n 
terrein is waarop met groot toewyding gewerk sal moet word 
deur die vakwetenskappers aan enige tersiêre inrigting wat die 
wetenskap as deel van die kultuur van die Afrikaanssprekende 
samelewing in die komende jare  wil bedryf.
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